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MUTTEBICTh OTHOKPATHOI JIi

VY crarTi AOCHIPKYEThCS KaTeropis KpPaTHOCTI K CKJIAJ0BAa YacTHHA YHIBEpCaJIbHOI
Kareropii acnekryanbHOocTi. OCHOBHHUMH 3aco0aMH BHpPaXEHHs KaTeropii KpaTHOCTI B
aHITMCBKIM MOBI € MYJBTUIUIIKATHBHI Ta ceMenb(akTuBHI Ji€cinoBa. MHUTTEBICTh, SIK
CEeMaHTHYHA KaTeropisi, yBUPa3HIOE OJTHOKPATHY JIiIO.

Kiro4oBi ciioBa: KpaTHICTh, MyJIbTHILTIKATHB, ceMeb()aKTUB, ceMa.

KpaTHicTh — 1l acmekTyalbHE 3HAUCHHS, SKE HAJICKHUTh A0 BHYTPIIIHIX
BJIACTHBOCTEH JI€CIIOBA Ta XapaKTepU3YeE AIECTIBHI JEKCEMH 3a KUIBKICTIO “Kpatr’.
Take KiTbKICHE 3HAYEHHS BJIACTUBE MIECIOBAM, SIKI BUPAKAIOTh KBAaHTUTATUBHI
MPOIIeCH — i1, 1[0 MOXKYTh EPEPUBATHUCS, TOHOBIIOBATUCS 1 TOBTOPIOBATHUCS.

Mex1 kareropii KpaTHOCTI BCe 1€ 3aJMILAIOTHCS HE BU3HAYeHUMU. Brepuie
MOHATTS KpaTtHocTi nii Oyino posrasuyto [. [MaBcekum (1850). I[li3Himme BoHO

BHCBITIIeHO y npaisx [.O. bonyena ne Kyprene (1963), O. lllaxmarosa (1941).

KpatHicTh pociiakyBaiu Ha MaTepialli pi3HUX MOB, 30KpeMa ykpaiHchkoi — T.
I'omocosa (2001), O. Aumnoa (2004), O. Iluenminuesa (2005), pociiicbkoi — B.
IaiinyxoB (1989), B. Xpakoscbkuii (2006), 3. I'oxizosa (2004), €. Kokapera (2000),
€. Hikidopora (1993), €. CokomoBa (1994), Bipmencwkoi — I'. AxomsH (1975),
yropcekoi — b. Koprnionaii (2000), yecbkoi — A. Illupokosa (1965; 1966), Tarapcekoi
— I'. Jyrdynnina (2004), ingonesiiicekoi — H. AmieBa (1974) ta B MOpiBHSAJIBHOMY
acriekTi — Himenbkoi Ta Tarapcbkoi — H. Canexopa, P. Paxmarymmina (1988),
pociiicbkoi Ta oceTuHChKOi — A. [{lomaproBa (1988), pociiicbkoi Ta MOPJIOBCHKOT — €.
Jlicina (1998), dpanmysskoi Ta Tatapcekoi — I. Jlyrdymrina (2004) Tomo. Ha
Marepiaial aHTIIKAChKOI MOBHM BiJICYyTHI MoOHOrpadidHi AOCTIHKEHHS, 00’ €KTOM
BUBYCHHS SIKHUX € KaTeropis KpaTHOCTI. ICHyIOThb Juiie okpemi myOumikaiii, sKi
CTOCYIOThCs I1i€i mpobsemu, 30kpema K. Amamca (2001), €. I'ybepr (1997), H.
Caamenko (1990), K. Cwmit (1997).

KpatHicTh cuTyawiii peani3yeTbcs SIK CYKYIHICTh JIBOX B3a€MOIIOB’S3aHHMX
3Ha4YeHb: OJAHOKPATHOCTI i OaratokpatHocTti. [Ipu pomy ciig 3a3HauMTH, 11O

KpPaTHICTh TJIYMAuUThCS, MOJIIOHO J0 IHIIMUX acCHEeKTyaJllbHUX O3HaK, HE TIJIbKH Ha



ocHOB1 3HaueHHs miecniBHOi Jiekcemu (1. Jlominina 1996), ane # curyarii,
BUpaxeHoi y peuenHi (B. Akynenko 1990, €. Kokapesa 2000).

VY cydacHUX JAOCHIDKCHHSIX KpamHicmb Oif TPaKTyeThCcs SK KOMOIHAIis
PI3HOPIBHEBUX 3ac00iB, “‘CeMHE” MPUTATYBAaHHS B3a€MOAIIOYMX MOBHHUX €JIEMEHTIB
[1; crop. 48], oxpemuii BusiB ArickpeTHOCTI [2; cTop. 133-134]. M. I'noBiHChKa BKa3ye
Ha Te, IO KPAaTHOI0 MOXeE OyTU TUIbKM AUCKPETHA MAisl, IPU IbOMY TUCKPETHICThH
O3 Ia€ThCs HUpIe (SK iaes modatky, KiHms ¢asu) [2; crop. 133-134]. Cmin
3a3HAYUTH, 10 AUCKPETHICTH, AKY PO3TIISIAEMO K PO3WICHOBAHICTD SIBUII pPeajbHOI
TIACHOCTI, TIEBHOIO MIPOIO0 BiAOOpaXaeTbCcsl y MOBJICHHEBOMY MHUCIEHHI. Bynb-ika
MHOKHUHHICTh € TUCKPETHOIO 3a CBOEIO MPUPOJOI0, TOOTO CKIATAETHCS 3 OJAMHUIID
ab6o enemeHTiB. OJHaK JUCKPETHICTh (K 1 KUIBKICHICTh) — HEOJHOpIJIHA, il
0COOJIMBOCTI OB’ I3aH1 3 HAJIEKHICTIO JAHOTO CJIOBA A0 TI€I YM 1HIIOI YaCTUHU MOBH.
JHuckpetHicTh, Ha TymMKy B. JIpeciepa, Moxe Oyt ABOX PI3HOBUIIB: JUCKPETHICTh Y
yaci Ta JUCKPETHICTh y mpocTopi. JMCKpPEeTHICTh y Yaci NOB’si3aHa 3 MI€I0 1
XapaKkTepu3ye ii sIK MepepBHY, JUCKPETHICTh Y MPOCTOPI — 3 MOHATTSAM CyOCTaHIIi,
TOOTO iMEHa IOB’sS3aHI 3 TOHATTSAM CYOCTaHIi Ta MPOCTOPY, a JIIECIOBO — 13
noHATTAM 4acy [3; crop. 54]. Taka AHMCKpETHICT, Ma€ TMEpII 3a BCE YACOBHI
xapaktep. OMHaK y JeSKUX BHUMAAKaX JI€CTIBHA UCKPETHICTb CHIBBIIHOCUTHCA 13
IIPOCTOPOBUMH XapaKTEPUCTHKAMH JieciioBa (HaeThCs Mpo AieciaoBa Tumy to scatter,

to spill Tomo).

Kpim Toro, Hemae OJHOCTAMHOI JYMKH JHHTBICTIB IIOJ0 PO3MEKyBaHHS
KaTeropii kpamuocmi Ta imepamugHocmi: 4acTo 11 TIOHSATTS HAIApOBYIOTh OJHE
Ha OJIHE, a 1HKOJIM W OTOTOXHIOIOTh. BBaxkaeMo, 10 KaTeropii KpaTHOCTI Ta
ITEpaTUBHOCTI CIIiJT PO3MEXKOBYBAaTH, OCKIJIbKH IiTepaTHBHMI acrekt (iterative)
BKa3ye€ Ha Te, 1110 JIis MTOBTOPIOETHCS 0araTo pa3iB, 3HOBY 1 3HOBY, 1 € HEOOMEKEHOIO
y 4aci: There was one noise he kept hearing again and again on his travels that
intrigued him (St. McDonald). Kareropiss KpaTHOCTI HE XapaKTepU3yeThCsS
MOBTOPIOBAHICTIO, BOHA CTOCYETHCS BIACTUBOCTI AESKHUX JIIE€CIIB MO3HAYATH JII0 SIK

OIMH OKpeMHil akT ii peamizamii. Ha BimMiHy BiJI 1TEpaTUBHOCTI, KPATHICTH €



rpaHudHOI0 jdiero, sk-oT: Cinzia’s eyes suddenly flashed and she smiled... (M.
Dibdin); He knocked once on the door, and it was instantly opened (S. Beauman).

OcHoBHMUMH 3aco0aMHM BHUpaXEHHS KpaTHOCTI € ceMelnb(akTUBHI Ta
MYyJIbTUIUTIKATUBHI ~ Ji€ciioBa  (3ByKOHACHiAyBajdbHI  Jl€cioBa, JIl€CIOBa 3
mopdosoriunumu  cydpikcamu -er, -le (RL-miecmoBa) 1 cTam  mieciiBHO-
CyOCTaHTHBHI CIIOJTYYEHHS ).

Mynvmunaikamueamu Ha3UBaeEMO TIpeauKaTH TUIY jump, knock, nod, ski
MO3HAYaI0Th XBWJIEMOJIOHI TPOILIECH Ta TMPOIECH KOJMUBAHHS ¥ 00’€qHaHl 3a
KUIbKICHO-4aCOBOIO 03HAKOI0 BHYTPIINIHBOTO MOJUTY J1i HA CEPil0 MOBTOPIOBAHUX
IIGHTUYHUX KBaHTIB. MYyJIbTUIUIIKATUBY BBAXKAEMO OJHUMU 3 PI3HOBHU/IIB
JIECTIBHOI ~ MHOXXHHHOCTI, OCKUJIbKU BOHHU MMO3HAYAOTh TPaHUYHY
MOHOTEMIOPaIbHY MHOKUHHICTh TOBTOPIOBAHUX MIKPOCHUTYAIIH.

OuHUYHWN KBAaHT MYJIbTHUILIIKATHBHOTO BUIY MHOKHHHOCTI BHPa)KA€ThHCS
3a JIOTIOMOTOI0 ceMeJdb(PaKTUBIB, SKI CIIBBIIHOCSATHCA 3 MYJIbTHUILUTIKATUBAMHU
CEMaHTHUYHO Ta MO3HAYalOTh MHUTTEBI i, SKI BIJOYBAIOTHCS MPOTITOM IYy¥KE
KOPOTKOTO MPOMIXKY 4acy, Hanpukian: blink, glance.

MUTTEBICTh TPATUIIMHO BBAXKAETHCA CEMAHTHUYHOIO KATETroOpi€ro, sKa
aKTyaJli3y€eThCS 32 PAXYHOK CEMAaHTUKH JieciiB [4; cTop. 57-78]. OnHak 3HaYCHHS
MUTTEBOCTI, SIKE Ma€ IHTETPATUBHUU XapaKTep, € 3HAYHO IIUPIINM, OCKUIBKH €
PE3yIBTATOM B3a€MO/II1 PI3HUX KOMIIOHEHTIB PEUCHHSI.

Posrnsaemo peuenns: A goat hopped up on one of the carts and then to the
roof of the diligence (E. Hemingway). — A goat was hopping up on one of the carts
and then to the roof of the diligence.

OueBuano, mo ¢opma Continuous moaudikye 3HAYCHHS MHUTTEBOCTI, SIKE
3akjaJeHo y cemaHtuili giecioBa hop. Tak, y apyromy pedenHi miecioBo hop y
dopmi Past Continuous BTpayae 3HaYCHHS MHUTTEBOCTI.

3HAUCHHS MHTTEBOCTI aKTYalI3yeEThCS 3a JOMOMOTOI0 TEMITOPATHHHUX
oocraBun suddenly (quickly and unexpectedly) [5; crtop. 1659], instantly
(immediately) [5; crop. 843], immediately (without delay: at once) [5; cTop. 811],
rapidly (very quickly and in a short time) [5; crop. 1357], ski BKka3zyroTh Ha



OJHOKpaTHY peaizamito mii. Hampukmian: Instantly, the car leaped back onto the
roadway (S. Marton); She hopped rapidly out of the car, fitting her key into the
heavy brass lock in the gate (D. Steel); The strip of mirror suddenly flashed at a
struck match (A. Carter); As she stood on the crimson carpet, hesitating, the
chandeliers suddenly flashed on (L. Wilkinson); Suddenly her heart jerked as the
answer came like a flash of lightning (M. Bowring); One of the puppies suddenly
flung itself through the air and banged its nose against my right eye in its flight to a
tray of vol-au-vent (P. Gilliat).

VY HaBeAEHMX PEUEHHAX TEeMIOpaldbHI OOCTaBUHU pa3oM 13 MAIECIOBAMHU
peanizyroTh YacoBY KBaliikallito Aii, ska XapaKTepu3yeThCsl KIJTbKICHOIO 03HAKOIO.
OTO}K, Q)pasu, SIK1 ClIyXKaTb i1  BHPAXCHHA  3HAYCHHA TGMHOpaHBHOI
XapaKTepUCTUKA MHUTTEBOI [ii, € IIe OJHUM 3aco00M akKTyaji3alii Kareropii
KUTbKicHOT KBamidikamii mii (kpatHocTti). [Jlo HMUX BimHOCHMO, 30Kpema, for an
instant, for a split second, for a fraction of a second, for a second, for a moment

tomo. Hampuknan: For an instant his eyes blazed (M. Gladstone); A splatter of

sparks fell like miniature stars, the light flickered for a fraction of a second, hissed

venomously and then splat again into darkness and silence (D. Potter); His eyes

flickered for a second to the rear view mirror (C. Forbes); For an instant Michael’s

face stiffened, but he recovered himself immediately and laughed (S. Maugham);

The board flickered for a second or two, then slowly faded until it was gone (.

Banks); Klickman was a meathead with little finesse, and for a split second his

shoulders flinched as if he would accept the challenge (J. Grisham); Her eyes

flickered for a split-second fo see Lucenzo’s reaction (S. Wood); The man even

mumbled something, and eyelids flickered for a moment without opening (M.

Dibdin); A message flashed for a fraction of a second on a cinema screen ...(R.

White); His expression for once had lost that unyielding look, and uncertainty

flickered for an instant in the glance he bestowed on her (S. Heywood).
Y 3a3HaueHMX PEYEHHAX TEeMIMopadbHI (pa3d BHUKOHYIOTh (PYHKIIIIO
TeMIOPaJIbHOI OOCTaBUHM, IO JI03BOJISIE iM MOAU(DIKYBaTH MIECTIBHE 3HAUYCHHS.

Bukopucranss TeMnopanbHUX 00CTaBUH 1 MOAIOHUX 32 3HAYCHHSIM (Ppa3 BKazye Ha



T€, IO KaTeropiss MHUTTEBOCTI 3aJIXHUTh BIJ YaCOBHX XapaKTEPUCTHK [ii 1
BHU3HAYAE€THCA 34 AOIIOMOT'OIO HUX.

Kpim Toro, Ha OJMHUYHHMI TIPOSIB CHUTYyaIlli, BUPAXKEHOI ceMelb()aKTUBHUM
niecmoBoM, Bkasye moaugikatop once (a single occasion; one time only) [6; ctop.
554]; (on one occasion only) [5; crop. 1147]. Hanpuknan:

He hit him but once, but as he had foretold, that hit was a mortal one  (A.
C. Doyle); Once he startled, and half-jumped around, as if danger threatened his
back (J. London); "0!" said Mr. Crawley, and pushed his head once forward and
began again to read a great pamphlet with which he was busy (W. Thackary).

OOHOKpATHICTH All MOXKE BUPAKATUCS TAKOK 0OCTaBUHAMHU, SIKI TO3HAYAIOTh
MOMEHT 31ilicHeHHs nii, sk-ot: Hearing this, Bilbil jumped up at once (L. F.
Baum); Alice was not a bit hurt, and she jumped up on to her feet in a moment (L.
Carroll); Allan jumped at the proposal (W. Collins); However, he jumped at the
offer (J. Conrad).

VY KOHTEKCTI BUpa3HUKaMH OJAHOKPATHOI 3aBEPIIEHOT /i MOXYTh BUCTYIATU
NPUHMEHHHMKOBI Ta MPHUCIIBHUKOBI Ipynu, nmopiBHsHHsA. Hanpuknan: Archie turned
suddenly toward the fire and spat a stream of tobacco juice on it with such
vehemence that India, Melanie and Pitty leaped as though a bomb had exploded
(M. Mitchell); His master’s voice acted on Buck (the dog) like an electric shock.
He sprang to his feet and ran to the bank ahead of men (J. London); | was half way
to the elevator before the thought hit me. It hit me without any reason or sense, like
a dropped brick (R. Chandler); Mrs. Pitcher gave each of the guys a quick glance,
almost like a slap, and turned to Marthy (D. Wakefield); The rushing waiter
stopped dead, and a deeply etched white line appeared around his mouth as
instantly as though the lash of a whip had cut it there (R. Chandler); I leaped as if
it had been fired at me, and shrieked at Posi (D. Hill); She bounded like a spring
on hearing the door open (Th. Hardy); Poirot jumped as if he had been shot (A.
Christie); | jumped up as if my chair had caught fire (J. Conrad); Gould jumped
up with a jerk like a jack-in-the-box (A. Christie); The agent of the Sphinx mark
jumped up in a sudden fury (J. Conrad).



TakuM 4YMHOM, KpaTHICTh — L€ aCHEKTyajbHa KaTeropis, sfKa 3aJIeHO BiJ
KUTBKOCTI “KpaT’ XapaKTepHu3ye TIECHIBHY IO SIK OJAHOKpaTHY ii peami3aliio 4 sK
OararokpaTHe TMOBTOpeHHs. (OCHOBHMMHU BUpa3HUKaMHU OJHOKpPATHOI [ii €
ceMeNb(PakTUBHI Ji€CTIOBa, a 0araTOKpaTHOI — MYJIbTHUIUTIKATHBHI. MHTTEBICTH, 5K
CEMaHTUYHa KaTeropis, MoOXe 1JeHTU(}IKyBaTH OJIHOKpaTHY [it0. 3acobaMu
BUpaXEHHSI JaHOI KaTeropii BHUCTYNAalOTh ceMelb(akTHUBHI Mdi€ciioBa. 3HAUYCHHS
MUTTEBOCTI y PEUEHHSX 13 CeMeNb(aKTUBHUMHU JI€CIOBAMU aKTyalli3yeThCs 3a
aonoMoror TemmopaibHux obctaBun suddenly, instantly, immediately, rapidly,
sSIKi BKa3yIOTh Ha OJTHOKpaTHY peadii3aito aii; for-ansepoianamu for an instant, for a
split second, for a fraction of a second, for a second, for a moment Tomo;
MoaudiKaTOpoM ONCE Ta KOHTEKCTOM, AKI BKa3yIOTh Ha OJHOKPATHY peasizallito mii.
[TepcrieKTUBHUMU MOXKYTh OyTH TOAQJIBII 31CTaBHI TOCTIIXKEHHS: J11€CIIIB KPATHOCTI
y cdepl KOHTPACTUBHOI JIHTBICTHMKH, 30KpeMa 3ICTaBHE JOCIIIKEHHS JI1€CTIB
KPaTHOCTI B aHIJIHCBKIM Ta YKpaiHCBbKIM MOBax; 3iCTaBHE JOCIIIHKCHHS I€CTIB
KpPaTHOCTI Y MOBax pi3HUX THIIIB TOILO.
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Derevyanko O.A., Tron’ A.A.
INSTANCY OF THE ACTION OF SINGLE OCCURRENCE

The article highlights the category of frequency rate as a constituent part of the category of
aspect. The basic means of expressing the category of frequency rate are multiplicative and
semelfactive verbs. Instancy as a semantic category can modify actions of single occurrence.

Key words: frequency rate, multiplicative, semelfactive, seme.






